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A főispán körútja
KramolinViktor vármegyénk fő­

ispánja sorraj árja a gondjaira bízott 
vármegye minden egyes járását, hogy 
ott a hivatalos vizsgálatokat megejtse és 
egyben kihallgatást ad mindazoknak, a 
kik az ő ügyes-bajos dolgaikkal fölkeresni 
óhajtják.

Ha ezt a dolgot, mint egyszerű 
tényt tekintjük, nem találunk abban I 
semmi különösebb fontosságot és leg­
feljebb arra a tapasztalatra jutunk, hqo-y 
vármegyénk főnöke, a ki a kormány 
képviselőjeként van vármegyénk élére 
helyezve : olyan lelkiismeretesen teljesí­
ti a reá ruházott nagy feladatokat, hogy 
ezáltal feltűnő módon megczáfolja azo­
kat a szokásokat, a melyek eddigelé 
napirenden voltak,

És ez a felfogás dominálni fog 
azok között, a kik vagy nem tudnak:
ya§y Pedig nem akarnak a dolgok mé­
lyére tekinteni.

Sokan vannak, a kik ezeket a Iá

“tJLlyZTup r’Tnt- - kp szellemi részétKéziratot,-,- y, P szerkesztosegéhez intézendők. —
Kéziratokat nem adunk vissza.-Levélre válaszolunk, ha válasz-

bélyeg van mellékelve.

momentumokat is fedez 
fel ezekben a látogatásokban, amelyek­
nek eredménye a közel jövő társadalmi 
gazdasági és küzig-azg*atási életünk min­
den mozzanatában bizonyára mutatkoz­
ni

igenFőispánunk eme ténykedése 
sok irányban meg fogja teremni azokat 
a gyümölcsöket, a melyekre a mi inva­
lidus társadalmi életünknek égető szük­
sége van.

Ez a lárasztó munka nem a lelki- 
ismeretes hivatalnok, hanem a bölcsen 
és nemesen gondolkozó ember munkája, j 
mely nélkülözi a rideg formákat és elő-.; 
térbe tolja a magasztos ideálért küzdő

togatásokat pusztán buzgóságnak és 
kötelességérzetnek tekintik ; de viszont 
vármegyénk közönségének tiszteletre­
méltó óriási többsége fölülemelkedik a
n Á fb /■» /»•**» « JL  // 1 «hétköznapiság szűkreszabott

ferhut, a ki szive meleg érzését viszi 
azok közé, akiknek jóléte az ő műkö­
désében keresi támogatását-

A modern igazságszolgáltatás fő­
elve a közvetlenség, a melynek termé­
szetszerű folyománya a tiszta látáskor 
és épen erre a tiszta látókörre van an- 
nak szükségé, a ki az igazság zászlaját 
tűzi ki munkásságának szinterére.

Ez az igazságérzés vonul át Dr. 
Kramolin V eddigi működésének

A „fialjjécz és Vidéke" tárnák

minden mozzanatán; az a nemes érzés,
, 1. . a mejy az ° gondolkodását összefor-
-orlatain rasztja annak a népnek az életével, a

Zsázsa.
Hát ezzel a leánnyal mi történt? mondja 

a falu bírája, egy 8-9 éves kis leányra 
mutatva. Hogy hívnak?

Ez utóbbi kérdést a leánykához intézte, 
ki ott állt az érdemes tanács előtt. . Nézte 
az ismeretlen arczokat. Nem tudja, hogy mit 
akarnak vele. Köténykéje egyik sarkát bal 
kezeben tartja. Azzal törli ki könnyeit. Mész- 
sz, vidékről jött. - Egy asszony hozta ide 
s aztan itt hagyta a falu végén. Hiába várta 
vissza ot. Az égen már a csillagok fénylettek 
a mikor az asszonynak a keresésére indult - 
^írva járta a házakat, de nem találta sehol 
Oh most már nincs senkie, de senkie ezen a 
nagy világon. Hangosan kezdett zokogni.

S a bíró hozzámegy, csititgatja.
Ne félj, ne sírj; nem lesz sammi bajod 

Es simogatni kezdé a lányka arczát.
Hol lakói, hogy hívnak ?
S a leányka abbahagyta a sírást, köny- 

nyes szemét a bíróra emeli. Zsuzsának hívnak. 
Messziről a hegyek közül jöttünk. S a néni 
ement; talán föl az égbe. Oda a csillagok
k.°Zfé lZ 5Jdes an7ám után. Mutassák meg az 
utat, hadd menjek oda én is . . ; És újra 
zokogni kezd. —

S az érdemes tanács határozott. Nem
adjak Zsuzsát árvaházba. Fölneveli őt a 
alu. Az öreg Czillnignének úgy sincs senkie.

Oda adják neki a leánykát. _
Hisz oly nagyon kérte. -_
Elhívták az öreg aszonyt. Nem is kellett 

messze menni érte. Künn várt már az ajtó 
előtt Hiszen ő nála aludt már egy éjjel a 
kis lány. . .

Elviheti őt, magánál hagyjuk, gondos­
kodunk róla, - mondja a biró. Zsuzskának 
hívják.

Czillnigné megköszönte n tanács jósá. 
gat. aztán karonfogta a kis lányt, szelíd han­
gon mondja; gyere haza Zsuzska.

• e/-,nef mmden viszontagságok között 
is föltétlenül bír annyi érzékkel az 
igazság megnyilatkozása iránt, Hogy 
szeretettel tárja föl szivét a jóakaró 
part log-ó számára.

Es a nép minden esetben megmu- 
tatta, hogy ragaszkodó szeretettel veszi 

orul azt: akiben barátját, oltalmazóját 
támaszát látja. ’

A ki figyelemmel kisérte a mi sze­
retett főispánunk eddigi kőrútjain azt 
a tüntető lelkesedést, melyet az a nép 
tanúsított, a mely népnek lelkében egyes 
rosszakaratú álnok próféták a hazafiui 
érzéseket elnyomni akarták; úgy az 
már eddig is biztos meggyőződést Sze­
rezhetett aziránt, hogy ez a bizalomkel­
tő munkálkodás kiszámíthatatlan mérték­
ben hozzájárul ahhoz a nyugodt, irány­
zat megteremtéséhez, amelyre nagyon, 
de nagyon nagy szükségünk van.

Most, hogy a közvetlen közelünk­
ben levő pőstyéni járás lakóságának 
őszinte, igaz örömét látjuk, a mely öröm­
ben önkénytelenül osztozik a járás .min­
den lakósa, mi is kivesszük részünket 
az ünneplésből.

A közvetlenség, igazság és s'Jere- 
tet jeleit látjuk megyefőnökünk műkö-

Zsuzskából nagy lány lett. Bolondultak utána 
a falu legényei. Még a biró fia is Antalva l>iio na is Antal 

1 edig Zsuzska csak szegény leányGábor 
volt.

Szegény lánynak csak szegény legény 
lehet a párja. így gondolkodott Zsuzska is 
Hiaba kerülgette őt Antal Gábor. Bizony 
még csak szóba sem állt velük. Pedig ez a 
legény majd meghalt utána- De arról Zsuzska 
nem tehetett, hisz ő is szeretett. Szerette a 
szegény Máté Jánost.

^vva fiu volt az is. Volt-cgy-két holdnyi 
oldje, de azt a gyámja kezelte. Ő meg szoi- 

gasorba állt addig, a mig majd kiszolgálja

katona éveit. S aTtá^Th^yAüT^^^ 
azt mar csak a Zsuzska tudja.
S mikor elment katonának és elbúcsúzott tőle 
Zsuzska meg is mondta, hogy ő várni fog
reá Nemcsak három évig, de ha kell to- 
vább is.

Jöttek a levelek. Minden hónapban egy 
ketto. Oh hogy várta már azokat Zsuzska! 
Átolvasta nem egyszer, de százszor is. Egy­
szer aztán csak elmaradt a levél. Várt egy
hetig, kettőig, 1 . . egy hónapig. De semmi­
sem jött.

A biró fia csak járt utána. Esdekelt, 
kerte — mind hiába. Zsuzska hű maradt. S 
most mikor már nem hallott hírt János fc- 
lol, Antal Gábor sem beszélt többé szerelem­
ről. Inkább vigasztalta Zsuzsát.

Egyszer Gábor szomorú arczczal jött hoz­
zájuk. Egy táviratot mutatott a lánynak 
Mikor átolvasta, azt hitte a szive szak^ 
bele. Úgy összefolytak a betűk. Nczfo, ától 
vasta kétszer, háromszor az egy pár szót
- Me?halt, ... az ő Jánosa meghalt . . . 
Mi lesz most vele.

Gábor ott állt. Nézte a lányt, látta an­
nak fajdalmát: s nem merte megszólítani, 
lavozni sem akart szó nélkül.

, Megfogta Zsuzska kezet. Az máskor 
visszavonta, de most engedi, hisz azt se tudja 
mi történik vele.

i
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désében, a mely szeretetnek viszonozása 
az a rajongó lelkesedés és a gyerme­
kes öröm, a mely őt kőrútjában nyomon 
követi.

A közvetlen tapasztalatok számta­
lan képéhez a legdíszesebb keretnek 
csatolhatja vármegyénk főispánja az 
egyszerű és nyiltszivű nép meleg" szere­
tőiének vitágzó koszorúját.

(á, v.)

Tarka krónika a hétről.
Az országgyűlés 48-as párt Kossuth 

ünnepet rendező bizottsága mindent elkövet, 
hogy minél fényesebbé tegye az ünnepsége­
ket, melyeket a Kossuth Lajos századik szüle­
tés napja alkalmából rendeznek. — A bizottság 
Hentaller Lajost kérte föl Kossuth életének 
megírására, melyet a párt több száz példány­
ban fog megjelentetni. Hogy össze egyeztessék 
a hatóság ünneplését a polgárság ünneplésé­
vel az alapkő letételét délelőtről délutánra 
tették át, úgy hogy azon minél többen részt 
vehessenek- A sirt és a leendő mauzóleum 
helyét a főváros feldiszítteti, az ünnepi beszé­
det maga Halmos polgármester mondja, va­
lamint a házak fellobogózása és a város ki­
világítására a polgárságot fel fogja szó- 
líttani. —

Angolország ismét örömmámorban úszik. 
A király a javulás utján van és ető- 
sen bíznak benne, hogy a koronázás augusz­
tus 9-én valóban meg lesz tartva. — Vilmos 
császár ha Norvégiából haza megy, személye­
sen óhajt gratulálni szerencsés felgyógyulá­
sához — Edvárd királynak.

Még mindig élénken foglalkoztatja a 
müveit világot a campanille elmúlása — és 
halottaiból való föltámadása. Giovanni Pes- 
egnarra — ki Amerikában 3^><-) millió liia 
nyi vagyonhoz jutott, fél millió lírát adomá­
nyozott az építési költség czéljára,

Külföldi és velenczei művészek az újjá­
építés ügyében gyűlést tartottak. Nemelyek 
abban a véleményben vannak, hogy, a Márk 
torony eltávolítása után a templom perspek­
tívája tökéletesebb lesz, de a többség a régi

torony visszaépítését kívánja, hogy a város 
visszanyerje régi történeti alakját. Ily értelmű 
határozati javaslatban felszólítja a kormányt, 
hogy a tornyot régi alakjában restauráltassa. 

Rémregénybe illő történettel gyarapo­
dott a főváros bűnkrónikája. Hat nyolez 
éves kis apróságok, szegény emberek kis 
leánykái, felügyelet nélkül játszadoztak az 
utcza porában. Szüleik sem gondoltak an a, 
milyen martiromság van megírva a végzet 
könyvében kis lányaik számára. Tekintélyes 
állású elvetemült férfiak — lelketlen vén ba­
nyákkal szövetkezve, magukhoz csalták a 
kis lányokat, hogy aljas czclaik elérése czél- 
jából eszközzé tegyék. — Hogy a dolog 
kitudódott, naponta érkeznek feljelentések 
különösen a József városból a rendőrséghez. 
Már mind ismertek a közönség előtt az asz- 
szony for mába bujt szörnyeknek nevei és la­
kásai, valamint a kis áldozatoknak is nyil­
vánosságra került a nevük, csupán a főbii- 
nösök, az előkelő magas állású urak nevet 
fedi el a közönség elöl a diserétió fátyla.

Mátray Bélát a vígszínház főrendezőjét 
súlyos csapás érte. Egyetlen fiók reményte­
len szerelem miatt öngyilkossággal vetett véget 
életének. Színész növendék volt a vígszínház 
szinésziskolájában. Egy növendék leánykába 
lett szerelmes akinek közönye \égzettesse 
vált reá nézve. A Dunából fogták ki holttes­
tét s a rendőrség az ülői úti bonezoló inté­
zetbe szállította.

hírek.
Lapunk azon t. előfizetőit, akik 

hátralékban vannak, tisztelettel kér­
jük, hogy a hátralékos dijakat lapunk 
kiadóhivatalába juttatni szívesked­
jenek.

[Hivatalvizsgálat.) Markhot Gyula alis­
pán e hó 22-én és 23-án a galgóczi járásban 
hivatalvizsgálatot tartott, a midőn a -hivatal 
vezetése és rendbentartása fölött elismerését 
fejezte ki. Thuróczy Károly kir. tanácsos vár 
megyei főorvos f. h. 24-én tartotta mef 
évi'gyógyszertár vizsgál átok at a galgócz 
pőstyéni járásokban.

meg az 
és

(Terepszemle.) Jaki Károly tábornok 
terepszemle eszközlése végett egy napon át 
városunkban tartózkodott.

(A műkedvelők előadása.) A mi ködös 
társadalmi életünk homályába végre mégis 
vetődött egy fénysugár. A galgóczi fiatalság 
egy része ugyanis e hó 19-én a városi szegé­
nyek javára műkedvelői előadással kapcso­
latos mulatságot rendezett a melynél bc-iga- 
zoltatott, hogy egy kis tevékenységgel igen 
nagyszámú közönség rcsztvételét lehet bizto­
sítani. A műizléssel .Összeválogatott műsor 
minden egyes pontja nagy tetszést keltett 
és a rendezésen is meglátszott a mozgékony 
rendezőség elismerést érdemlő buzgalma Há­
rom rövid felvonás és egy szavalat töltötte 
be a műsort. Elősször a „ Hadak útja“ ez. 
történeti darab. „Petőfi halála“ ez. jelenetét 
adták" a mely jelenésben Schwitzer István úr 
mint Petőfi bár kissé erős páthoszszal, de 
mindvég g öntudatos természetességgel alakí­
totta a műkedvelőt erősen próbára tevő 
szerepet. A jelenet keretébe tartozó honvé­
dek Rottenstein Gyula és Rosenfeld Gyula 
urak voltak. Második darabnak, egy fiatal 
helyi szerzőnek Lenkei Sándornak ,,A ki más­
nak vermet ás„ czimű egy felvonásos bohó­
zatát vettek elő. a darabban előforduló sze­
repek Galgóczi Gyula, Rosenfeld Gyula, Lenkei 
Sándor, Rottenstein Gyula, es Müller Sándor 
urak kezében voltak. A közönség tapsaiból 
úgy a szerzőnek, mint a szereplőknek bőven 
jutott. Zweig Jlona k a szavalatáról a leg­
nagyobb elismerés hangján nyilatkozhatunk. 
Eltekintve az üde bájosságtól, ami megjele­
nésében nyilvánul ; a k. a. hangja valami 
különös hatást gyakorol, a mely nagyban 
elősegíti azt a tökeletességet, a mi szavalá­
sában megnyilatkozik, Csehovnak „A medve11 

ez. vigjáteka fejezte be az est műsorát. He­
lena szerepét Adler Stefánia k. a. kedves 
naivsággal játszotta, míg Rottenstein Gyula 
úr a czímszerepben nyújtott valóban dicsére­
tet érdemlő alakítást. Lukács öreg szolga 
szép epizódszerepét Schwitzer István úr túlzott 
gesztusokkal kísérte. Az előadást tancz követte 
a melyben ökölnyi gyermekek is résztvettek. 
A világposta és egyébb mulatságok nagyban 
elősegítették az est sikerét, a mely a kora 
hajnal hasadtával fejeződött be. A jótékony 
czcl részére csinos kis összeg jutott,

[Jönnek a katonák./ Egyizben megem­
lítettük, hogy a hadtestparancsnokság ren­
delkezéséhez képest a hadosztály gyakorla­
tok Gálgóczon és Szentpéteren fognak meg­
tartatni. Újabban ezen intézkedést megváltoz­
tatták, a men yiben az 5. hadtestparacsnok •

Zsuzska! ha te is úgy akarod, most 
már elsiratjuk őt és ha az Isten is úgy fogja 
akarni,— boldoggá tehetsz.

S ott hagyta a lányt, de nem ment visz- 
sza a faluba. A földeken ment kifelé a ha­
tárba. Mintha lelkiismerete űzte volna. Mit 
is tettél Gábor: szólalt meg ott benn valami, 
— megcsaltad azt a lányt. Éltetted János 
leveleit s most még azt hiresztelted róla, 
hogy meghalt. Menj vissza, mondj el neki 
mindent, s ő meg fogbocsájtani. —De Gábor 
nem tette. Hisz oly nagyon szerette Zsuzsát"
S most, most már az övé lehet s mire Jánosi 
visszajő, elfeledik egymást.

Antal Gáborné imára kulcsolja kezét, 
mikor megcsendült az esti harang. Beleszőtte ; 
imájába Jánost is. Ma 3 éve, hogy elbucsú- 
zott tőle. Elbúcsúzott nem három évre; de; 
örökre S ő aztán férjhez ment, annak mar 
két éve. A férje oly jó, oly nagyon szereti. 
Ó nem is szereti úgy viszont Gábort. Sok-1 
szór elgondolja Zsuzsa, hogy nem is érdemli j 
meg férje szeretetét. Oh hányszor mondta 
neki azf; Zsuzsám ha engem nem is szeretsz,; 
szeressed csak fiadat a kis Jánost. . .

Kiállt az ajtó elé, kinéz az utczára.
A kapun épen most fordult be egy le- j 

gény. Katonasipka van a fején. S Antal 
Gábornét mintha odaszögezték volna a 
földhöz. i

A legény hozzájött. Ráemelte két nagy 
fekete szemét.

Hát egy szavad sincs hozzám Zsuzska. 
Azt sem mondod, hogy Isten hozott. — Igaz, 
folytatá aztán szomorúan, három éve nem 
láttuk egymást. Talán már nem is szeretsz ?

S az asszony csak most tudja, hogy ez 
nem képzelet, csak most látja, hogy János 
él. Oh mint szeretne odaborúlni annak vál­
lára.

De hiszen akkor férje hazudott, ... a 
távirat — az mind csalás.

János, susogja végre; — ne ítélj el én 
ártatlan vagyok. S aztán Zsuzsa elmondta 
az egészet

János eldobta a botot, ökölbe szoritá 
kezét s közvetlenül a másik mellé lépett.

Mit tettél velem ?.. . s hangja a hörgéshez 
hasonlított.

Gábor lesüté szemét. Oh csak az az 
asszony ne lenne itt.

János fölemeli. Zsuzsa végső erőlkö­
déssel bemegy a házba, s aztán kijön karján 
a kis Jancsival: s odarohan közéjük.

János ő érte, a kis Jánosért bocsáss meg 
neki, s térdreesik a férfi előtt.

S a fölemelt kar lehanyatlik.
Zsuzsa kéri . . .
Fölemeli az asszonyt. Még egy tekinte­

tet vetett ellenfelére, de az már nem haragos,

Isten veled Zsuzska! susogja halkan,

mögötte

János nem szakitá félbe. Arcza sápadt __ ___
lett, mint a fal. Keze görcsösen szoritá ;nkább szomorú 
a botot.

Midőn Antalné befejezte beszédét, az ; mi már soha többé nem látjuk egymást; 
utczáról futva jött férje. Máté is visszfordult g támoiyg6 léptekkel indul kifelé.

Szemtől szembe álltak. És midőn a kapu bezáródik
János. . . Zsuzsa elkezd sírni, . • . zokogni hangosan.
Gábor . . . : Gábor megfogja Zsuzsa kezét . . . meg-
Könyörgő volt az egyiknek tekintete; e tudsz nekem bocsájtani te is . . . Gábor 

a másiké haragos mintha gyilkolni szere- szeméből két nagy könycsepp gurul az asz- 
tett volna. szony kezére és Zsuzsa szó nélkül hajtja le

Pár perczig állottak igy mozdulatlanul, fejét férje vállára.
Zsuzska halálsápadtan támaszkodott az ajtó- Szoltsányi Elek.
félfához, belekapaszkodot a kilincsbe, hogy 
le ne essetp
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IQ02. julius 2Ó. Galgócz és Vidéke
ság 4570 szám alátt e hó 12-én elrendelte, 
hogy a gyakorlatok Assa-Kíirt tájékán lesz­
nek megtartva. A katonaság városunkon e 
szerint csak 6—7-én éjjel és aug 29-én fog egy 
éjjelen át tartózkodni.

(Telefon.) A postaigazgatóság kívánsá­
gának megfelelőleg Galgóczon teljesítik azo­
kat a követeléseket amelyek a telefon fel - 
álitására szükségesek és igy remélhetőleg 
már a legközelebbi jövőben csíllingelni fog 
nálunk is a telefon zajos csengetyííje.

(A ruhatisztítás legújabb módja.) A 
ruhatisztitás egy igen egyszerű módját fe­
dezte fel Hnnkech István jeles hazánkfia. A 
nevezett ugyanis a legegyszerűbb módon 
tünteti el a foltokat, olyannyira, hogy a 1 uha 
tulajdonosát mély bámulatba ejti. A legutóbb 
ismét egy csodálatraméltó tisztítást eszközölt, 
ahol nemcsak a foltok, hanem maga a ruha 
is eltűnt. Szóval Hnnkech a legegyszerűbben 
végez a kezeire bízott ruhákkal. Beteszi a 
zálogházba, had tisztuljon ott. Hisz ez egy 
igen ügyes eljárás és mégis akadnak olyan 
konzervatív alakok., a kik a ruhatisztítás 
eme módja ellen óvást emeltek, aminek ered­
ményeként a hatóság — a mely úgy látszik 
semmiféle érzékkel sem bir a zseniális újítások 
iránt. — Hankechet pártfogásába vette, hogy 
számonkérje tőle a zálogban leledző ruhákat.

(Kárpátok gyöngye) Trencsén-Teplitz 
fürdőből értesülünk, hogy az alaposan! 
elrontott június után végre a pompás július 
meghozta a fiirdővenégek nagy karavánját 
a jogosan „Kárpátok gyöngyének“ nevezett 
hires fürdőhelyre. Többek között Metternich 
Sándor Paula hercegnő is, ki tavaly ugyan­
csak ott töltötte nyári kúráját, odaérkezett, 
állandó látogatója a Siege igazgató által 
ügyesen vezetett színháznak is és egyáltalában 
nagyon lelkesült tisztelője Trencsén-Teplfiz­
nék. — Ott valóban rendkívül jól érzi magát 
mindenki és Heinrich dr. fürdőigazgató szor­
gosan gondoskodik arról, hogy a fürdőkö­
zönség kitünően érezze magát és a legjobb 
szórakozásokban részesüljön. A thermaforrá- 
sok száma nemrég egy ujabbival szaporodott 
és valószínűleg a jövő évre eme uj meleg 
forrásnál is szép fürdőpalota épül, mert a 
főidényben a különféle fürdőhelyiségek gyak­
ran kicsinyeknek bizonyulnak a sok gyógyu­
lást keresők befogadására, —

(Annabál Pőstyénbeiy) Holnap vasár­
nap este ünnepeljük Pást yenben a fürdők véd- 
szentjének: Annának ünnepét. Ez alkalomból 
a pőstyéni fürdő vigalmi bizottságának sike­
rült az itt fürdőző hölgyek színe javát a délu­
tán rendezendő jótékonysági bazár számára 
megnyerni s nem tartjuk érdemtelennek azt 
sem, hogy a tombolánál ezúttal kisorsolandó 
tárgyak mind ezüsttárgyak lesznek- Este fé­
nyes Anna hál lesz a gyógysalón helyi­
ségeiben.

[Elcsípett rablóbanda.] Lapunk múlt heti 
számában említést tettünk arról a rablótáma­
dásról, a melyet az elecskei vasútvonal men­
tén br. Szalvatoryné ellen elkövettek. Bihari 
György kóborczigány és családja volt gyanú­
sítva a tett elkövetésével, akik a csendőrség 
kezei közé kerültek és ott beismerték, hogy 
Ők voltak ludasak a merényletben.

[A mainzí szizház igazgatója.) Sterner 
Adolf Albert, aki a barmeni színháznak volt 
az igazgatója, most nyilt pályázaton a 42 
pályázó közül a mainczi színház igazgatójá­
nak választatott. Az uj színházigazgató Steiner 
József fornószeghi földbirtokosnak a fia.

(Filokszera.) A szőlőbirtokosok réme, 
az apró szemmel alig látható kis bestia, a 
mely a szőlőtőnek tápláló hajszálgyökereiben 
üti fel tanyáját, ismét megjelent és már több 
helyen tápasztalják pusztító hatását. A gal- 
góczi zzőlők egy tekintélyes részében már 
mutatkoznak a sárgás foltok, a melyek a 
filokszera pusztításának ... eredményei- Nem 
tudjuk eléggé ajánlani szőlősgazdáinknak a 
kellő óvatosságot és erélyes védekezést, 
mert a folyton növekedő baj a legnagyobb 
válsággal fenyegeti szőlőterületünket, A filok­

szera terjedésének meggátlására irányuló 
védekezésekkel még bővebben fogunk foglal­
kozni és most csupán arra figyelmeztetjük a 
gazdaközönséget, hogy az oly területeken, 
a hol a pusztításnak nyomai látszanak, hala 
déktalanul intézkedjenek az iránt, hogy kellő 
mennyiségű szénkéneg és az ahhoz szükségelt 
fecskendő rendelkezésül álljon arra az időre, 
amikor a szénkénegezés szükségessé válik.

(Az idei termés.) Nem hiába tartja a 
néphit, hogy a gazdáknak csak akkor teljes 
az öröme, ha a jó termés a magtárakba 
van behordva: de nagyban igazat ad ennek 
a felfogásnak az idei aratási idő is. A leg­
szebb terméskilátások között indult az ország 
az aratási munkák elé és ma igen sok he­
lyen óriási károkat okozott az árvíz, felhő- 
szakadás és jégverés a már learatott és 
részben keresztberakott gabonában olyannyira, 
hogy a vérmes remények, a melyek az idei 
gazdasági termékekhez fűződtek, sok tekin­
tetben légváraknak bizonyultak.

(„Balatoni-zavar.“) Társadalmunk három 
rokonszenves him nemű alakja a hét egyik dél­
utánján víg hangulat „hullámaiban“ temetke­
zett a „Balatonéhoz czimzett nyári mulató­
egyik kecskelábu asztalánál. Szólt a czimba- 
lom, brummogot a bőgő, s a szelid hangu­
lat estendre a crescendo fokozatai szerint 
„hangosába csapott át. Majd hazamenetelre 
került a dolog. Igen ám csakhogy az Erdődy- 
park előtt zavarba jött a káromtagu társa­
ság ! így gondolkoztak: „Hárman vagyunk 
ugyan, de miként megyünk haza egyfelé ? 
Megállapodásra sehogyse tudnak vala jutni. 
Végre is mi történt? Hazamentek hárman 
négyfelé.

(Halálozás.) Dr. Filperger Gyula privi- 
gyei főszolgabírót és Filperger Vilmos nyitiai 
bankhivatalnokot súlyos csapás érte. Édes­
atyjuk bilperger Ernő Pozsonyban meghalt. Az 
elhunyt 60 évet élt és egyidőhen a nyitrai ke­
reskedelem egyik kiváló tagja volt.

(Baleset.) Dr. Franciscy Lajos, a ki ne­
hány hét előtt hosszabb tanulmányi útra 
Londonba, utazott, egy haleret folytán lemon­
dott a további utazásról, Londonban ugyanis 
a földalatti vasúton egy szikra csapódott 
balszemébe és azt annyira megsértette, hogy 
kénytelen volt a tervezett tanulmányi utat 
megszakítva visszatérni Nyitrára,

(Drága a piacz.) A mai nyomorúságos 
világba, amikor minden fillért ugyancsak meg 
kell tapogatnunk, hogy a megélhetés nehéz 
gondjain keresztülvergődhessünk, nem néz­
hetjük közönyösen azt, hogy helyi piaczunkon 
az élelmi szerek folyton drágácbak és drá­
gábbak lesznek. Ennek különben csakis a 
hatóság az oka. Ellenben a baromfitól a leg­
utolsó zöldségszálig, mindent csak másod sőt 
harmad kézből szerezheti be a fogyasztó kö­
zönség. Ez nagy lukszus. A kényelem szere­
tők ám tegyék,de azok, akiknél ez a fővá­
rosi árakkal vetekedő piaczi ár nem áll arány­
ban a jövedelemmel, megkövetelhetik : hogy­
ne legyenek kénytelenek azoknak a közve­
títőknek, akik irtóznak a munkától és csak 
ilyen megerőltetésbe nem kerülő életmód 
után vágyódnak megélhetési módot nyújtani. 
Különben erre van is határozat, amelyet csak 
végre kell hajtani. Tessék módot nyujani arra 
hogy a termelő és fogyasztó közvetlenül 
érintlcezhessék. Hisz tán erre való volna?! 
Itt ha valaki reggel 6 órákkor megy vásárol­
ni, már is másodkézből jut mindenhez , mert 
a közvetítők és kofák már 5 órakor össze­
vásárolnak mindent. Ez egyenes uzsora. 
Uzsora a termelő és uzsora a fogyasztó ro­
vására- Ez ellen küzdeni kell: Be kell tartani 
a szabályrendeletet. Tessék utánanézni, hogy 
8 óra előtt a közvetitäk ne vásárolhassanak 
és ne árusíthassanak. Ezzel a szerényebb 
osztályon segítve lesz. A kényelemszeretők 
fizessék meg a kényelmet és vásároljanak a 
délelőtti órákban a közvetítőktől,

(Uj ügyészséi megbízott,] Tóth Rezső 
vágujhelyi. kir. járásbtrósági aljegyzőt,a vág- 
újhelyi kir. járásbíróság mellett alkalmazott 
ügyészségi megbízottak állandó helyetteséül 
rendelte ki.

(Tanügyi áthelyezés.) A vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter Endreffy Béla ó miavai

és Szesztina János turólukaí állami ellemi 
iskolai tanítókat kölcsönösen áthhelyezje-

(Clair Viktor könyve.) A. F. M. K. E. 
i főtitkára még budapesti újságíró korában 
^ irta volt meg „Párbaj-kodex“-ét, a melyben 
j élénk tollal, irodalmi színvonalon rajzolta a 
müveit közönség elé a lovagias ügyek esé­
lyeit. Ez a „párbaj-kódex“ most érte meg 
ötödik kiadását, a mi már magában véve 
is ritkaságszámba megy a magyar könyvpi- 
aczon. Az ötödik kiadás különben abban 
is különbözik az előzőktől, hogy Clair Vilmos 
azt a nevezetes párbajok leírásával is meg- 

! toldotta. A könyvet itt-ott illusztrálcziók is 
gazdagítják, a melyek előkelő magyar mű­
vészet alkotásai. Az ötödik kiadásnak hihe- 

1 tőleg nagy kelendősége lesz.
(Fényképészeti műterem Nyitrán.) Kallós

Dezső fényképész, külföldi tanulmányi utazá­
sának befejeztével megyénk székhelyén már 
két éve produkálja a legjobban sikerült mű­
veket. Modern berendezésű fényterme méltó 
a pártolásra.

— Virágbarátok! A „Florol“ virág- 
trágya-kivonat használata bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szinpompája és illa­
tára. Postán bérmentve küldi l, 2l/g és 4 
korona ellenében Waltersdorfer E. Pál dro- 
guista, Budapezt. VII., Kerepesi-út 8/1.

Dr. Kovács Soma fogorvos (Budapes- 
I ten VIII. Kerepesi-út 29.) már eltávozott 
! városimból* de még ez év augusztus havában 
] ismételten eljön.

Fogmütótek, plombák, egyes fo­
gak és fogsorok a legmegbizhatóbban
készítetnek a budapesti műteremben.

2213 és 2204/1902 tkvi. sz.

Árverési hirdetmény.
A galgúczi takarékpénztár és Hilczer Károlynak —- 

Miner Mihály elleni 560 kor. és 900 kor. tőkék és jár., 
végrh. ügyében Rattnócz község 33O, szmu tjkvébeni 723 és 
1629 hrszu. telkek */4 a 3I5 számú, tjkvben IOO3 hrsz. a. 
telek 1/4 a. 254 számú tjkvben 1241/a hrs2. a, a 355 számú 
tjkvben 1463 számú telkek '/, részére, a 316 számú tjkvb. 

i 17O hrsz. a. telek a/la,— 373 számú tjkvb. 142 hrsz. a. 6/ze>
— a 306 számú tjkvben 886, 964, 891 hrsz. a. telkek lj%.
— a 3Ö4 számú tjkvb. i579 hrsz. a telkek i/4, — a 147 
számú tjkvb. 726 hrsz. telek, a 205 számú tjkvb. iOO hrszu,

I telekből 66 ’/2 öl,— a i85 számú tjkvben 980 hrsz. telek­
nek 1/48 — a 265 számú tjkbv. 710 hrsz. teleknek l/% 
és a 314 sz.ámu telekjkvb. 1522 hrszámu teleknek fél rész­
re 16 kor. — 46 kor. — 33 kor. — 358 kor. — 9y kor.
— ig kor. — 31 kor. — 18 kor. — iO kor. — 2 kor. —-
6 kor. 107 kor__37 kor. — 38 kor. — II kor. — és
75 kor. kikiáltási árban.

i9o2. évi augusztus hó 14. napján d. e. 9 órakor 
Rattnócz községházán megtartandó nyilvános árverésen a ki­
kiáltási áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak a kiláálltási ár 
lou/0-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezeihez letenni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság. 
Galgócz igOz. évi május hó 6-án.

Sándor
kir. járásbiró

22u és 2585 sz. 1902. tkv.

Árverési hirdetmény.
A Weinberger Jakab ügyvéd által képviselt galgócz 

i takarékpénztár és Polányi József ügyvéd által képviselt 
galgőczi hitelintézet végrehajtóknak, —Marczinka sz. Stefa- 
novics Katalin elleni 166 kor. s. jár. illetve i58 kor. — fill, 
s. jár iránti végrehajtási ügyében Beregszegh község 109. 
szu- tjkvben foglalt 1—3 sorszámú 189/194, 4ig. hrsz. I. 
urb. zsellérteleknek Marczinka sz. Steianovics Katalint illető 
B. i. 4 alatti 8 4 részre valamint az 1881. évi 60 tezikk 
I56. §-a alapján ugyanezen ingatlannak kk. Marczinka
Orsolya társtulajdonost illető B. 3. alatti 14 részt, tehát 
beregszegi IO9 sz. tjkvben foglalt egész ingatlan 544 *cor- 
a beregszegh! 586 szu. tjkvb,. irt 1 sor 1340b hrsz- a. 
•j- a sor 1342 b hrszu "j" irtványrak B 2 b allatt Maré; inka 
Stefano vies Katalin nevén vezettek 14 részére.
I28 kor — fill, kikiáltási árban 190O évi augusztus hó 16-ik 
napján d. e. 9 órakor Beregszcg községházán megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól el adatni fog.

Az árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 ‘‘jg 
vagyis 54 k. 4 fill, illetve 12 kor. 80 fill, készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Galgóczon r9Ö2. évi május hő 26-án

Sándor.
kir, járásbiró,

.6- * I é- ■ é-1■ 1 ,rí
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Sántái Egger
valódi keletindiai Santa! olajat tartal­
mazó tokocskák, orvosilag ajánlott, meg­
bízható szer fiatal emberek bálltaimai- 
nál. A folyást néhány nap alatt be­
szünteti, Orvosi tanácsra alkalmaztatik, 
jobb mint a drága külföldi szerek. Egy 
eredeti tigris fej védjegy gyei ellátott 
üveg ára 3 korona.

Fő és szétküldés! raktár Török 
Gyula gyógyszertára GalgÓCZ.

F5) (bo-

L

#

Lederhandiimg 
= Schuwaarenverkauf

Lao-er technischer Artikel

Nagy raktár kerti bútorokból és

VAJDA J.

bútorgyári raktára _____ _~
INÜflTJEfcA, Par-utcza 2.

A n é. bútorvásárló közönség 
becses figyelmébe ajánlja dús vá­
lasztékú, szilárd és modern stylü

háló, ebédlő, uriszobaésszalón 
berendezésekből álló-:—-: 
===== bútorraktárát

wie
■fj| Asbest & Gummi-Packungen. m

úgyszintén
saját készitményii kárpitos bútorait.

Legolcsóbb bevásárlási forrás !

Férfi szabó üzlet,
Ajánlom a n. é. közönség b. figyelmébe 

dús raktáramat angol és skót szövetekben. 
A legjutányosabb árban készítek a legújabb 
divatu szabással mindenféle férfi öltönyöket.

BERGMANN SIMON
Kovács-utcza.

$ Häuf & Oumrnischläyehe = 
I Wasserdichte Decken
ti! in allen Dimensionen
y F.nht englische -----------

Leder Kernriemen ill

Deckenleihansalt.

fényképészeti 
© © © czikkek
legelőnyösebb beszerzési 

forrása,

Eä S ElsörendC:gyárakból ierült ® E
fényképező készülékeimmel
műkedvelők is már a legelső felvételből remek 
m gs a képeket készíthetnek, a H a 

Részletes utasítást a képek elő­
állításához ingyen és bérmentve küld

VeszprémiSamujíódapejtsik KjáfOly
fényképészeti czikkek szaküzlete Budapest IV., 
Városház-utcza I. (Kosuth Lajos-utcza sarok.)

= Herren Schneide? —
Beehre mich dem P. T. Publikum die 

höfliche Anzeige zu machen, dass ich alle 
Sorten englische und Brünner Stoffe am Lager 
halte, und Herren soauch Knabenkleider nach 
neuester Fajon nach Mass verfertige.

Hochachtungsvoll

SIMON BERGMANN.

Van szerencsém dúsan
felszerelt----- — —:
bútorraktáromat a n. é. 
közönség figyelmébe ■ .
ajánlani. _______~

A bútorok mindennemű 
stylben saját műhelyem
ben készülnek, melyekért

több évi jótállással kezeskedem.
Ebédlő szalon s hál szoba be­

rendezésekből nagy raktárt tartok, 
vagy kívánatra, a legrövidebb idő alatt 
részletfizetésre a legkedvezőbb fel­
tételek mellett készítek.

Bútor raktáram szives megte­
kintését kérve,

vagyok hazafias tisztelettel:

^ KISSKÄ JVHHHüY,
i __'í___4- ~ 1

HOFFMANN PAL
Mészáros és hentes üzlete

Ferencz József tér
Ajánlja kitűnő prágai módon készített son­

káit Egy ki. ára nyersen íüs tölve I kor 60 
fill; Főzve és kicsinyben kimérve klj i 3 kor,- 
tól 4 kor.-ig.

Kitűnő minőségű hái szappan, szárított 
kilója 60 fillér, irissen főzött kilója 54 fillér.

Selcher und Fleischhauer.
Empfiehlt besonders seine nach Prager Art 
zubereitete Schinken. Rohe Schinken per Ko. 
I Krone 60 Heller Gekocht in Detail per Ko. 

von 3 Kr. bis 4 Kronen.

műasztalos.
Galgőcz, főtér.

A „Pálma Creme”
nem nevezhető titkos szépitőszerek, mivel fes­
tőanyagot nem tartalmaz, csupán az arczbőr 
épségben tartásához szüséges ártalmatlan 
anyagokból van összeállítva és azon elöny- 
nyel jár, hogy az arczbőr tisztasága és bár­
sonysimasága, folytonos használat által az 
aggkoruaknál is megmarad; mint házi szert 
használhatják gyermekek és felnőttek egyaránt.

A „Pálma Creme“ ára 1 K. 20 fill. 
A „Pálma Szappan“ 70 fill.
& * & & * * *m Kadható :

„Szt. József“ gyógyszertárban Galgóczon.
SZUPERFOSZFATOT

stassfurti kainitot 
szavatolt l2‘4°/0 tiszta káli 23-24% kén- 

savaskáli tartalommal
Stassfurti kálitrágyasót

szavatolt 40% tiszta káli 74-76% kén- 
savaskáli tartalommal.

K0VaSaVaS-kálÍt (dohánytrágyázásra) 
továbbá mindennemű egyéb mütrágyaféléket 
azonkívül Rézgálieot (98—99%) Elismert 

kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA'
Műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytárs.

Budapest, V. Fiirdő-u. .

Legjobb minőségű

hártyapapir 
Szóld Jakab
könyv- és papír-kereskedésében

jutányos árban
kapható.
Das beste

Pergamentpapier
zum verbinden der Dunstobst-Gläser

ist in der Papierhandlung des

JACOB U
billigst zu haben.

Eredeti Singe? Varrógépek
családi használatra * * * * *

es

0

a gyártás minden szakmájához. 
Díjtalan oktatás a divatos műhimzés összes műszakaiból.

" Elektromotorok varrógéphajtáshoz. .

Singer &Co. Varrógép részv.-társ.
Lőrinczkapu-utcza 10. POZSOIiy Lőrinczkapu-utcza 10. 

Fióküzletek : Nyitra, Megyeház-utcza 15. Trencsén, Főtér 8.

0
Nyom. Szóld Jakabnál, Galgóczon.
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Deutsche Beilage
des Wochenblattes „Galgócz és Vidéke. ((

Original-Noielle des Galgócz és üdéké
Reunion in Pőstyén.

Eines äusserst gelungenen, ja sogar 
prachtvollen Festes waren wir Zeugen am 
verwichenen Sontage. Lustig widerhallte die 
sonst Ruh’gewöhnte Cur-Park das frölichste 
Echo, was auf Erden vorhanden: silbernen 
Klang heiteren weiblichen Gelächters. Die 
erfahrenen, gesetzen Bäume erheben verwun- 
dent die gesprächigen Lauben . ja ist denn 
alles Rheumatismus und Lähmung der Ge­
lenke durch den Pőstyéner Schlamm in einem 
Momente aus den menschlichen Beinen ge­
rottet werden ?!

Spass bei Seite: die allsontägige Reu 
nion s bieten dem weltberühmten Pőstyéner 
Schlamm eine zu bedeutende Concurrenz. 
Ja wenn es weiter so fortginge, können so­
bald die Thüren der Wannen-, Spiegel-, 
Schlamm- und anderartigen Kabinen ge­
schlossen werden!

Doch lassen wir endlich die verzweifelte 
Resignation über die düstere Zukunft unse­
ren Badeorfes: Postyen lebt, sie muss ge­
deihen (Herr Kapellmeister Fi al a hat nehm- 
lich auf völlig befriedigenster Weise dafür 
gesorgt in seiner „unsterblichen“ Compositi­
on: „Im Pőstyéner Schlamm“ !) Wenden wir 
unsere Augen vielmehr zur erquickenden Aus­
sicht welche uns der herrliche Blumenstrauss, 
gebunden aus bezaubernder Mädchen-Augen, 
bietet.

Alle Feen der Waag verhessen gelegent­
lich des Festes ihre weichen Wasser-Eou- 
doir s um auf liebenswürdigter Art zu erbeuten 
in ihren Bazaren die zu Zwecken der Wohl- 
thätigkeits Göttin gefüllte Portmonné's, 
Gar überflüssig scheint es hier villeicht zu
bemerken, dass sich dieses „Geschäft“ _
trotz der all bedrückende pekuniären Verhält­
nisse — diesmal glänzendst rentierte .. ;

Um Va7 Uhr Abends arrangierte das 
unermüdete Wohlthätigkeits — Comité unter 
gefälliger Mitwirkung des Fräuleins E. Wilke 
vom k. k. Hof-Burgtheater in Wien und des 
Opern-Tenores ^fr, Rliedfn ein äusserst ge 
jungene Theater-Vorstellung. Zur Aufführung 
gelangte dass ausgezeichnete Lustspiel: „Ich 
heirathe meine Tochter.“ Frl. Wilke spielte 
mit bezaubernder Kunst die Rolle Alice von 
Lassen unter stürmischen Beifalls-Kunden des 
vornehmen Zuschauer-Publikums. Die übrigen 
Mitwirker: Frl. Richter, die Herrn Felix, Wre- 
dtn und Ulrich leisteten ebenfalls ihr Bestes;
— auch Herr Blieden, welcher ein amerika­
nisches Schlummerlied und eine Arie aus der 
Oper »Der Bajazzo« mit hochklingendem 
lenor vortrug wurde mit gewaltigem Beifall’ 
begrüsst.

Um 9 Uhr Abends fand in Kur-Salon 
ein Concert statteem mit ein auf recht hohem 
Niveau stehendem Programme. Zuerst führte 
die Cur-Kapellc (Dirigent: H- Fiola) die un- 
garischen National-Hymnus auf, — sodann 
folgte die gelungene Humoreske des H Dr. 
Eugen Lelley. Der hoffnungsreiche Autor, 
welcher vom Vergnügungs-Comité mit einem 
Miniatűr Lorbeer-Kränzchen überrascht wur­
de, wurde stürmisch beglückwünscht. — Herr 
Potdi Spielmann, der reichbefähigte junger

Klavier-Virtuose interpretierte nachher die 
XII. Rhapsodie List’s, wie auch das Thema 
der harmonisch variirte ungarischen Volks­
weisen und wurde — sehr verdient — mit 
herzlichen Ovationen überhäuft. — Eine über­
aus reizende junge Dame: Fräulein Melanie 
Spihnann, Mitglied des Deutschen Volksthea­
ters in Wien rezitirte sodann die geistreichen 
Versen von Saphier, Kalbach und Stieler 
(die letztere in gelungenem oberösterreichen 
Dialekte) und allgemein hörte mann die 
Überzeugung, dass Frl. Spielmann’s drama­
tische Kunst weit den Concert-Masstab 
überragte. — Den Epilog des Concert’s 
bildete der Gesang der Solo-Sängerin an 
der kön. ung. Oper in Budapest: Fräulein 
Mariska Semsey de Semsei. Lieder von Abt 
und Goldmark trug sie vor mit meisterhafter 
Volkommenheit (mit feinfühliger Discretion 
begleitet von Frl. Leona Popper aus Wien) 
Den unaufhörenden de capo — Rufen gehor­
chend trug sie dann (begleitet von unseren 
vortrefflichen. Zigeuner-Primas Sándor Radies) 
neue und noch neuere ungarische Volkslieder 
vor, mit echtem, lodernden Feuer und künst­
lerischem Wissen.

Nach diesem »piéce de resistencen« des 
Concerts wurden die Sessel vom Saale ge­
räumt und die tanzlustige jennesse d’orée 
oecupierte die Räume des Cur-Salons zu 
Zwecken ihrer kön. Majestät: Terpsichoré. 
Schon dämmertedie goldene Morgenröthe, 
als die thatgierige Jugend den Schauplatz 
ihrer Heldethaten siegend verhess;

Die Namen der anwesenden Beaute’s 
können wir leider wegen Mangel an — Papién 
diesmal nicht verewigen. Doch konstatieren 
wir unserem Pflichte gemäs, dass das Jury 
des Schönheits-Wettkampfes die erste Prämie 
Frl. Olga Kuffier (Kis Doborán), den zweiten 
Preis Frl. Pauline Löwy [Vág-Besztercze] und 
den dritten Frl. Elisabeth Piermann [Wien] 
zuerkannte.

Portsetzung folgt nächsten Sonntag am
— Anna-Balle. Also au revoir morgen Abends
— im Cur-Salon!

>Der adelige Herr Vetter.5
Episode aus meinem Leben.

»Na! Es soll mir nur noch Einer kom­
men !« — polterte grimmig mein Vater, als 
meine Schwester — eine schöne junge Frau 
von 24 Jahren den Scheidungsprozess gegen 
ihren Mann anhängig machen musste, und 
nach siebenjähriger Ehe mit einem aller­
liebsten Töchterlein, in das Elternshaus zu­
rückkehrte.

»Na! Es soll mir nur noch Einer um 
meine Mädchen kommen, — der lernt aber 
fliegen!« wiederholte mein guter Vater 
wohl zwanzigmal, wärhrend er wie ein gereiz­
ter Löwe im Gemache auf und nieder stürmte!

Ich selbst kauerte während der ganzen 
Zeit, welche dem Rückzuge meiner Schwes­
ter in unser Haus folgte, in einer Ecke des 
Zimmer’s mit meiner Puppe beschäftigt, wel­
cher ich trotz ihrer langen Haare Männer­
kleider angezogen hatte .... Emanzipations­
gedanken schlummerten schon damals in mir!

Ich freute mich umgeheuer über die

Drohung meines Vaters und lies meine em- 
anzipirte Puppe einigemale durch die Luft 
fliegen, im Vergenusse des Vergnügens das 
ich erleben sollte, wen Einer fliegen wird, 
der um meines Vater’s Mädchen kommt!

Meines Vaters »Mädchen« das waren 
eigentlich nur ich und meine Schwester;

In seinem gerechten Zorn gab und der 
Vatei aber eine Kollektivtitulatur, denn meine 
Schwester war ja eigentlich kein Mädchen 
mehr, und ich allein repräsentirte noch kaum 
ein ganzes Mädchen. Ich war erst zehn Jahre 
alt, und körperlich gar nicht meinem Alter 
entsprechend entwickelt.

* Es soll mir nur noch einer kommen«! 
Diese Worte gruben sich mir wie eine 

schöne Verheissung ins Gedächtniss, und ich 
wartete mit Sehnsucht des Einen, der kom­
men sollte, -— um mich oder um meine 
Schwester, — das war mir ganz gleichgültig 
da das fliegende Resultat sich ja in beiden 
Fällen gleich blieb!

Lange schien sich mein Sehen nicht 
erfüllen zu vollen ; -— ich hatte meine Puppe 
bei dem Flugversuchen schon mehrere Löcher 
in den Kopf geschlagen, und ihr Arme und 
Beine ausgerenkt, als mein munterer Geist 
plötzlich Verdächtige in der Luft zu wittern 
begann.

Meine Schwester bekam n; hmlich häu­
fig Vorladungen auf das Tribunal, wo ihr 
Scheidungsprozess io langweiligster Weise 
verhandelt wurde.

Sie war eine sehr kouragierte junge Da­
me, Herz und Vorstand hatte sie am rechten 
P leck und das Zünglein auch ! — Mancher 
Staatsanwalt hätte sie darum beneiden können.

Nannte sie ja mein Grossmütterchen 
nicht umsonst schmeichelnd: »Unsere Philo­
sophin von Paris. !»

Sie brauchte keinen Adovokaten, — sie 
war sich selbst der pfiffigste Rechts Verdre­
her — ah/ Pardon: Vertreter! — Desshalb 
ging sie ohne einem Advokaten zu den Ver­
handlungen, bis sie eines schönen Tages, __

doch das will ich hübsch langsam der 
Reihe nach erzählen ! Wir haben ja Zeit!

Also wis gesagt, ich begann plötzlich 
Verdächtiges zu wittern, als meine Schwester 
eines Tages ausnehmend erregt von dem 
Tribunale kam.:. .

Ihre Wangen glühten, ihre Augen blit- 
zten, ihre weisse Stiren zog sich kraus -wäh­
rend sie den Muff rechts, den Mantel links, 
den Hut auf den Kasten, und sich selbst in 
ein Fauteulil warf.

»— Na! na! Marie!? Was fehlt dir 
denn? Hast du am Ende gar den Prozess 
verloren ?« frug meine gute Mutter erstaunt, 
indem sie von ihre Arbeit aufblickte, während 
ich mäuschenstill in meiner neuesten Lieb­
lingsresidenz: unter dem Tische, sass.

»— Ach!« replizierte sie ärgerlich. — 
»Damit gcht’s gut, aber. .. .«

» — Nun ? Was aber?«
»— So ein unausstehlicher Mensch gibt 

mir schon seit Wochen keine Ruhe. Kaum 
trete ich auf die Strasse, so ist er schon da, 
und fängt sich mir an wie eine Klette!

— So ? das ist ja sehr schön von dir 
meine Tochter dass, ich davon erst heute 
erfahre.... ;

(Fortsetzung folgt.)

-a
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Theater in Pöstyén.
Das Referat über die dieswöchentliche 

theatralischen Ergebnisse mustén wir wegen 
Anhäufung unserer Manuscripte verschieben. 
Doch fühlen wir uns bewogen unser w. Pub­
likum aufmerksam zu machen, dass die deu­
tsche Saison schon am 31 d. endet und also 
nur eiue geringe Spanne Zeit übrig bl eibt 
für jene, die beim Schemel der deutschen 
Muse ihre Zerstreuung finden. Jedenfalls muss 
hier constatirt werden, dass H. Direktor 
Adolf Rosce bisher sein Bestes that, um die 
Sympathien der Pőstyéner Kurgäste für sich 
völligst zu gewinnen. In diesem Sinne em-; 
pfehlen wir also die vorstehende letzte The-1 
ater-Woche in gen. Unterstürzung unserer; 
Theater-Freunde. Í

Wochenbericht
(Todesfall.) Dieser Tage starb in Po­

zsony der gewesene Nyitraer Kaufmann Fil- 
berger Ernő in seinem 60 Lebensjahre. Zwei 
Söhne des Verblichenen sind Herr Filbcrger 
Vilmos Bankbeamter in Nyitra und Herr Dr. 
Filberger Gyula Oberstuhlrichter in Privigye.

(Dilettanten Vorstellung.) Am ip ten 1. 
M. arrangierte die lüesige Jugend für wohl- 
thätige Zwecke eine mit Tanz verbundene 
Dilettanten Vorstellung, die in jeder Hinsicht 
glänzend verlief, Die Mitwirkenden sorgten 
mit Feuereifer die erschienenen Gäste zu be­
friedigen und ihre Bemühungen wurden auch 
durch glänzenden Erfolg gekrönt. Das Prog­
ramm war Folgendes : Zuerst wurde der mit 
Petöfi’s Tod betittelte Akt aus „Hadak utja“ 
vorgetragen, In der Titelrolle zeichnete sich 
Herr Stefan Schwitzer aus, auch die beiden 
Honvéds: Herr Julius Rottenstein und Julius 
Rosenfeld waren in guten Fländen. Darauf 
folgte der von Herrn Alexander Lenkei ver­
fasste Schwank: „A ki másnak vermet ás.“ 
So den Mitwirkenden: Herr Julius Galgóczy, 
Julius Rosenfeld, Julius Rottenstein und Alex­
ander Müller so auch dem Verfasser regnete 
Applaus. Nach diesem declamierte Erl. Helene 
Zweig, mit anmuthigen und auch hervorra­
gendes. Talent verrathenden Vortrage. Zuletzt 
gelangte das Lustspiel „Der Bär“ zum Vor-: 
trage, in welchen sich so die Hauptdarsteller 
Frl. Stefanie Adler und Herr Julius Rotten­
stein so auch in der Nebenrollen Herr Stefan 
Schwitzer, auszeichneten. Hierauf folgte de- 
Tanz an welchen sich Jung und Alt fröhlichst 
beteiligte bis in die Morgendämmerung hinein. 
Das Bemühen der Arrangeure wurde auch 
durch eine glänzende Einnahme gekrönt. 
Figura docet.

(Unfall.) Herr Dr. FYanciscy Lajos un­
ternahm eine Studienreise nach London und 
hatte gelegentlich einer unterirdischen Fahrt 
das Unglück, dass ihm ein Funke in’s linke 
Auge fiel, was ihn eine derartige Verletzung 
zuzog. dass er die geplante Reise unterbrechen 
und die Rückreise nach Nyitra antreten musste.

(Theuerung der Lebensmittels ) In den 
heutigen schweren Zeiten, wo man jeden Hel­
ler wohl anschen musst, bevor man ihn ausgibt, 

können wir nicht schweigend mit ansehen, 
vie die Preise der Lebensmittel auf unserem 
Platze durch Unfug in die Höhe getrieben 
werden, — natürlich auf Kosten des consu- 
mirenden Publikums. Einzelne arbeitsscheue 
Individuen, Vermittler, deren Ziel es ist, mit 
wenig Mühe und in kurzen Zeit Geld zu ver­
dienen, sind schon in den frühesten Morgen­
stunde bemüht die für den Platz bestimmten

Consumartikel als vrie Grünzeug und andere 
Vcgetabilien besonders aber Geflügel, Eier, 
Ferkel und andere Lebensmittel zusammen 
zu kaufen um diese in 1—2 Stunden an die 
Consumenten wieder zu verkaufen — natür­
lich recht theuer; So kommt es dann, dass 
das consumirtende Publikum seinen Bedarf 
nur mehr aus ziceiier, wo nicht aus driter 
Hand erhält. Es ist dies der reinste Wucher, 
welchem gesteuert werden muss. Eigentlich 
ist an diesen Misständen die Behörde Schukl. 
Es müsste, gemäss einer bestehenden Ver­
ordnung. strengstens darüber gewacht werden, 
dass keinerlei Wiederverkäufer und Vermit­
tler die für den Platz bestirnten consumartikel 
vor der Zeit kaufen dürften, wodurch das 
Publikum den Bedarf direkt, aus erster Pland 
erhalten würde, — ist doch der Marktplatz
zu diesem Zwecke da ! —

(Philoxera ) Wie wir hören, soll in un­
serer Gegen die Philoxera bemerkbar sein, 
oder wenigsten sind derartige Anzeichen, 
aus welchen man auf das Vorhandensein 
dieses verderblichen Insektes schliessen kann. 
Es kann daher nicht genug betont werden, 
dass die Weingartenbesitzer wohl auf ihrer 
Hut sein und die Sache nicht mit gewohnter 
Gleichgiltigkeit betrachten mögen, — es ist 
vielmehr angezeigt, dem Übel sofort euer: 
gisch entgegen zu treten, und die Verbreitung 
der Philoxera durch Spritzen mit Kohlensulfit 
zu verhindern. Übrigens dürfte auch behör­
dlich eingeschritten werden, im Falle als das 
Vorhandensein der Philoxera in unseren 
Weingärten konstatirt werden sollte, — in­
dessen ist es Pflicht jedes Weingarten Besit­
zers auch seinerseits das Möglichste zur er­
folgreichen Abwehr beizutragen.

Demnächst wollen wir uns mit der Be­
schreibung der Philoxera nebst einer Anleitung 
zu seiner Bekämpfung eingehender befassen.

Ich habe die Ehre, dem lxochge- 
schätzen Publikum zur gef. Kenntniss 
zu bringen, dass ich meine seit Jahren 
bestehende VVeiss- u. Schwarzbäkerei — 
Hauptgeschäft Wiesengasse, Filiale im 
Silberer'schen Hause — vom heutigen 
Tage an auch mit einer

Zuekerbäekerei
versehen habe.

Mein Haxiptbestreben wird sein, 
dem p. t. Publikum sowohl durch Güte 
der Waare, wie auch durch wohlfeile 
Preise zu dienen. Ich habe einen vor­
züglichen Wiener Zuckerbäcker akeep- 
tirt u. bin daher in der Lage allerlei 
Aufträge für häusliche Feste u. dgl. 
prompt u. fTnst außzuführen.

Hochachtungsvol

Emanuel Wild,
Bäckermeister.

Prämiirt mit der goldenen Medaihe.

Repertoir
des Curtheaters in Pöstyén.
Samstag den 26: Rothe Robe, Sontag 

den 27: Bocaecio, Montag den 28: Mme 
Bonivard, Dinstag den 29: Landstreicher, 
Mittwoch den 30: Heiratsnest, Donnerstag 
den 31: Drei Wünsche als letzte Vorstellung 
in dieser Saison.

Blumenfreunde. Die Anwendung von 
„Florol“ Blumendünger-Extrakt erzielt eine 
wunderbare Wirkung auf Entwicklung, Far 
benpracht und Geruch der Blumen. Per Post 
franco gegen 1, 2 50 oder 4 Kronen durch 
Paul Waltersdorfer, Droguist. Budapest, Ke- 
repesi-iit 8.

== IQ01 Paris, Nizza, Berin 1901
Hoflieferant Sr. kön. Hoheit d. Fürsten v. Bulgarien.

..■„írni Crravé’s ... ...........

Pőstyéner Rheuma-fluid
einig sicher schmerstillend wirkendes 
----------------- : Präparat. ------------
& Anzuwenden gegen & & ^
Gicht, Rheuma, Ischias neuralgische 
**»*##* Leiden etc. ***$#»► 

_ _z Niederlage .------ ------------

Apotheke z« „heiligen Josef,“ Galgócz.
. r-„, i, z Preis 2 Kronen -------------
4? & Prospecte gratis und franco. $ $ $

KOLOMANN BPÄZAY's 
FRANZBRANNTWEIN 

ERZEUGNIS

2 KRONEN.
PREiSEIfiER K LIREN FLASCHE

1 KRONE.

Wicht g für Obstprodnzente.
Absolut sicheres Vertilgungs­

mitte gegen Raupen
i Paket genügt auf 50 Fiter 

Bäume sind mittelst Hydro- 
nethe zu bespritzen

I Paket 40 Heller 
Zu beziehen durch die Apotheke 
zum heiligen Josef in Galgócz.

„Viktor“ Heilpulver das beste 
Mittel gegen alle vorkommenden 
Krankheiten des Geflügels 

i Paket 50 Heller zu beziehen 
durch die Apotheke z. heiligen 
Josef in Galgócz.

Nr-,

I
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SloVenská priloha ka iideone vichádzsjúcému casopisu

„Galgócz és Vidéke“
^ostuje 2 fillére,

Chosen citania.
Telő bi zme ho ku práci schopné, 

cerstve, zdrayé udrzali, udrzujeme po 
najprv jedlom, ktere dva tri rázi denne 
bereme do seba, po druhé napojom 
kteri pozustávat má z vodi a velmi málo 
vína — piva, po treté z cistenim alebo 
umivánim, kúpánim a obliekánim. Tito 
su prostriedki které telő ludské udrzuju.

Clovek ale pozustává z tela a duse. 
Jestli telő pozaduje opateru, tak iste 
potrebuje aj dúsa pokrm, bi v clovekovi 
ucinkovat mohla.

V7 zdravém tele zdravá dúsa, ale ne- 
zdravá dúsa robi aj telő nezdravé a 
preto jestli sa staráme o telő starajme 
sa aj o dusu lebo jestli sa o dusu sta­
ráme uz sa staráme aj o telő.

Dusu, je nesmrtedelni duch, brez

Jako ale ma kazdá vec svoje dobré 
vlastnosti, tak má aj zlé, jak méze kaz- 
da vec clovecenstvu ku chosnu tak moze 
aj ku skode bit, od nás závisi kteru ces- 
tu si vibereme kteri sposob si vibereme 
aj v citániu, ved mi mozme aj dobré aj 
zlé knihi citat.

Jak v setkom zli duch pichne sa 
vsadé tak sa aj do knih vrije a zlim 
duchom nadknuti ludia pisu len zlé kni- 
ln, které clovecenstvu len zahubu a z- 
kázu prinásaju a dúcba kázia tini aj 
telő ludská marniac, dobré knihi ale z- 
dokonaluju ducha zeslachtujuc ho aj te­
lő obzivuju.

Istá vec nastane ta otázka ze co 
máine citat bi sme sa dusevne zdoko- 
naluvali, ked vidime tisice hnih a spi- 
óv, ked nás handlieri tak recno obsipaju... . v. v 1 ’ ~ UU11U“L1‘ Lan jiccno ousipaiuktere ho am mislet am zit nemozeme. „ ....... rkninami spisi a novinámi, jedm lacnej-

. Duäu bl sme Jú ku l,ráci scl,°Pn6!äie jak druhé, jedni svarnejsie vi ciíru- 
uciml, a zdravá uc.mh, udrzujeme, pe-.vané vi )izané jak druhé
najprv z vieru. do druhé z rozveselnim i „ -A- , •, .. , . . taraj me vzdi knihi spisi a novini
misle, po treté z citánzm. < lw- , , . vv jtaké ktere su v ducim nabozenském pi-

K vivinutiu sa osveti, k z dokoná- sané, citajmc vzdi spisi kniki a novini
leniu cvícenosti Iudského pokolenia za- 
iste nikto na svete tolko neucinil 
jak Guttenberg kterému dakujeme viná- 
lezek knih tlacenia sposobu. Ale aj tol­
ko zlého a nescastia na svete nikdo ne- 
zajiricinil jak Guttenberg z vinalezkom 
knih tlaciarstva. Cudno ze je tomu tak.

Poklád povedáciek uhersko národnich.
Dia Tóth Béla z uherského 

H. P. S.
Liek na bolave oci.

Kovácsóczy Farkas kancellár 1593- 
tém naviédol Báthori Zsigmonda vodcu, 
bi sasskích knazov obtazil z dánú a abi si 
pre seba ziadal z desatini kteru lúd te- 
di z násal stvrtu ciastku,- co sa aj stalo.

Darmo sa knazi odvolávali na jeich 
starodávné právo, darmo ukazovali svoje 
královské listini, kancellár Kovácsóczy 
ani ich nechcel precitat, stím sa viho. 
várai ze ho oci bolá.

A co pravili knazi? — — __ _
Snad poslali fiskálóv k velkému pánu?
— — Snad d^li citat listini, ked ho 
oci boleli?. — Ach nie. Z takima 
darebnicámi nezacinali. Radnéj vihojili 
oci kancellárové. Poslali mu ossemdesat 
zlatich co ted, veik, pen,az bői, a boli eäce lea oblibuvat, tqjest ze prinde ci- 
uzdravené oci jeho, ked ,ch odcital, pre- érni káva, ale len cliitro sa dozvedel

které národném smere ucinkuju a pisa- 
né su.

Je sice pravda ze tazka vec je sa 
takému cloveku kteri néni zbehli ve vi- 
bierani takichto spisóv viznat, ale vsak 
je tam ucitel notár a knaz tito zaiste nám 
d-aju do rúk knihi spisi a novini také, ktere

Augusta 29-ho povolal velkého ne- 
pratela turkov I örök Báhnta k obedu 
kteri nist netusiac sa aj dostaxdl.

Nebolo konca kraja hostine jedlo 
za jedlom nasleduvalo, Sultán neprestal 
ponukat hosta svého a tak laskavi a 
siadki ból knemu jak kedbi ani nepra- 
teli neboli. Ked ale obed nijako konca 
nebral, zacal sa d örök nedobre citit a 
radnéj bi sa ból vide! bar kde jak pri 
obede sultána,

Zacal velmi dakuvat Sultánovi za 
pohostinnost a odebieral sa. Sultán ale 
mu pravil;

„zostan, zostan esce, prinde cierna 
polievka.“ —

Dobro srdecni I örök si mislel ze 
naozaj dostane toho nového jédla lebo 
nápoju tureckého, kteri tedi zacali turci

nám len ku zeslachteniu duse slúzit bu 
dú ale aj len sluzit mózu.

Nikdi nepocuvajme na chválu kteru 
knihi spisi a novini o sebe pisu, nikdi 
nepocuvajme na chválu neznámich ludi 
kteri nám knihi spisi a novini odporu- 
caju lez vzdi len od známich viere6 vlasti 
oddanich muzóv prijmime radu.

Velmi dobri priklad nam o chosne 
citama podává jeden spisovatel nasej 
vrelo miluvanéj vlasti uherskéj Széchényi 
(citaj Sécéni) kteri pravi; clovek kteri 
cita kniki a novini je tak jako cestovni 
kteri po vrchoch chodi a krásni vihlad 
ma na vse strani, clox7ek ale kteri neci- 
ta je jako cestujuci v uzkéj doline kte­
ri vidi len nebo, zem a cestu pred se- 
bu a za sebu.

Dúsa cloveka je taká jako zem, 
obrabat jú mosime inac zaroste zelinu 
zlich náklonosti.

Naj novsie aj minister osveti zacal 
zakladat kniznice obecné které velmi 
lahko mózeme si vipitat a které istotne 
len z dobrich, uzitecnich a nabozno u- 
horsko viasteneckich knich a spisov po- 
zustávaju.

riednúc knim; Dvojéj cti hodni páni! 
Cul uz dokonále vidini. tak zretedelné 
pismo máte ze cul ani sám vodca ne- 
moze proti vám nist ucinit.
Eá6e pozostáva ciérna polievka,

Velki Sulejman sultán turecki v Bu- 
dine ból pánom roku 1541.

jaká je to cierna polievka. Vrútili sa do 
izbi turecki vojáci chmatli zviazali Tö­
rök Báhnta a uchopiác ho na kona ani 
nepostáli snim az po Konstantinneapól 
hlavné turecké mesto, kde chudak vitá­
zni bojovnik Török Bálint ve vazeni 
sedem vezi menuvanem aj dokonal.

S p e v.
Staro dávné prislovie pravi ze kto 

nemiluje spev, zart a kvetini to néni 
dobri^ clovek. A veru je tomu skoro 
tak. Ziaden národ na svetete néni tak

Söastlivi hrác.
I ri dlhom vojanském oblieháni mes- 

ta, Prahi tak sa minuli Mátyás královi 
penazki, ze ani zöld vojsku sv'ojému ne­
vedel uz platit a vodcove vojska sa po- 
cali uz búrit.

Zarnisleni prechadzal sa po tábori 
az v jednom sátoré pocul hlasi.

Isol tam a nacúval.
„Stiricat dükátov“ — pravi jeden 

hlas, potom zostalo ticho az o chvilu 
pravilo vac hlasóv — ,,vibrál.í£ —

Mátyás kral sa usmál, teda tam sa 
na peniáze hraju a zalujú sa ze inosa 
núdzu trpet lebo nedostávaju zöld, mis­
lel si. Vstúpil do sátora a videl ze okolo 
stola sami vodcove sedá a hraju, ze za- 
catku ho ani nezbadali potom ked ho 
uzreli poskakali hőre, Mátyás jich ale 
uspokojil a povedal im;

— „dobrú zábavu prajem, panove.“
lito vsetci boli pomuteni co maju

robit.
— „Len pokracujte ve hre a ked 

dovolite aj já sa zahrám,“ — a sadnuc 
král pocal hrat.

Na tolko mu zcastie priaznilo ze 
do rána desat tisic dukátov vihral, z 
kterich viplatil vojsku sremu zöld.

Hru ale celému vojsku zakázal.
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spevavi jak nás národ uherski. Na skal- 
natich horách v hlbokich dolinách horno 
uherska tak sa ozivá spev mladenca a 
devi jak na dolno uherska pustatinách, 
priscela dolno uherského juhása akurát 
tak znie jak juhása na horách a kalibách.

Ve vlasti nasej miléj uherskéj néni 
prilezitosti, — ci stari ci mladi, ci bo- 
hati, ci chudobni, ci zena ci chlap, ci 
mladenec ci panna — ze bi sa odho- 
dili od spevu.

Novini nase z vdacnostu zdelá z vidieku 
zaslané dopisi jestli také pre vseobe- 
censké a spolecenske zaujmi sa hódé.

Vdacne prijmeme aj ponosi zalobi 
spolecenskich zaujmov take aj zdelime 
ked z oboch strán o veci sa presvedcime.

V súdnich zálezitostách na kolko 
to zákon povoli vdacne zachádzáme a 
11a listi kterim su poctove marki pripo- 
jené z obratnu poctu odpovedáme.

Obvzlastni vzor bereme na reme
Hej! a jak bolestne znejú mnohé j sclnicki a robotnicki stav kterich zaujmi

nase piésrte az sa srdco trase, naprob | a zastávat prvu povinnostu si kla-
ale jak oh'pivé piesne vieme spievat P°i jeme 
smutnich® piesnách, nuz ale ved je to 
vzdi tak po smútku radost.

Núz. a ci bi sa nasol clovek na sve- 
te ze bi povedal ze národ uherski je
zli lúd ? — néni veru. Nedávno chodiác .

, v • a 1*1* 1 • 1 4.0 fill. Kto má co napredaj alebo chcev krajine nasej Anglicki gazdovia sku-, ^+v ^ J
sujúc pomeri nase gazdovské v jeich | ne^° kupit. tez aj oznami v nasich no-

Slovenská priloha nasich novin aj 
osobitne je k dostanu a kostuje na stvrt 
róka s poctu do domu 60 fill, na pól 
róka i kor. 20 fill, na celi rok 2 kor.

novinách ked prisli domov zdelili, ze 
tak milého, vdacného, pohostinného, pra- 
covitého, spokojného, a veselého náro 
da na svete néni jak je národ uherski. 
Obvzlastne sa cuduvali náci robotnickim 
stavom. Nemecki a ini robotnici ked su 
po práci posmúrno hnevlivo sadnú k

vinách najlacnejsie zdelime.

Chiri miéstné a z okolia.
(Pán aliápán) Markhót Gyula b. 

m. 22 a 23 prezrel hlavno sluznovsky 
úrad a predstavenstvá mesta kancellárié 
a úplne súc spokojni z vedenim úradóv

(Novinkárom) ked nastane uhar- 
kovi cas, nemaju co pisát, pisú o case. 
Nuz unás bi to ani tak nebolo len ze 
je to predca uz moc, ze bár aj bozieho 
pozehnáná sa ukazuje na rolách, co nam 
je to hodné ked ze dna na den prsi a 
tu malu zivnost nemozme domov dostat.

(Záver) psov kteri ból skrz besno- 
tu psov narideni 26-ho t. m. prestane. 
Preto ale opaternosti nezbivaj.

(Statecni) remeselnik. Hankéch Ist- 
ván uz vácéj rázi trestani krajcir cul 
obivatel v Galgócu, prevezne sati chlap- 
ské na pucuvanie, ktere obicajne ani 
nevipucuje len rovno do zálozne nese, 
peniazki zdvihne a mine. Aj cul Pán 
Szécsényi dal si vipucuvat 60 korun 
hodné sati, které Hankech obicajnim 
sposobom do záloznéj v pucuval. Ked 
vrchnost vie jeho predeslé zivobitie a 
jeho odtalto neodsupuje; ale aj vseo- 
becne známé je jeho pucuvanie sat, 
predca sa nájdu baleki co sa od neho 
daju chitit.

jedlu málo, hovorá. a bár snád zle ne- , . , , . , A ,, , ,J . ., ...... . velmi pochvalne sa vislovil. Ackolvek
misla, odporne viziéraiu. Uherski robot-í , , ,, ,, . v, , ,.J . , . ,. isme bob dokonale presvedcem, ze v u-
mk ci pred pracu, ci pn oráci, ci po , , , , ¥ , , . .,, . r. . . v . 1 ’ rade hlavno sluznovskem najvatsi poná-práci, ci pn jedem vzdi je veseli vzdi
scebotni, vzdi do spevu a do tancu
hotovi. —

A tak je to aj dobre ved nech 
nás Boh chráni od zléj vóle Dotál je 
dobre snami dókái ten poklád národni 
mámé jak bi sa ten zacal tratit beda 
chudobe beda aj národu.

Spievaj 'ze si spievaj 
Spevavé stvorenie 
Nech je spev najmilMe 
1 t ője potelenie.

Vízvánie,
Véech prátelov chuc/odného Indít, vsech 

opravdivich vlastencov idierslách uctive vi- 
ziváme bi uaée novinki, které vhersko vlas- 
teneckérn s-mere na zeélüdítenie spoloconske- 
ho zivota, na roziirenie pravého hospodare- 
nia a na popravu stavu rerneselnikóv a 
robotnikov sa narnahaju, co v najSirSich 
krúhoch roziiruvali a stimto nás vnaSom 
narnaháni podporuvcdi.

Alt bez vSetkého zisku usilujeme sa 
vitknuti del dosahmit co sa nám ale za- 
iste len s podporu obecenstvá mólé podarit.

Predplatna cena je: 
na celi rok 10 korún
„ pol róka 5 „
„ dvrt „ 2 kor. 50 fill

Santa sloaenska priloha po 2 fillére sa 
prédává.

Predplatki maju sa poslat na poc- 
tovéj poukazke „Galgócz és Vidéke“ 
kiadóhivatal Galgóczon.

Spiávi a dopisi vdacne prijmáme 
a aj v novinách zdelime.

dók panuje predca nás tesi ze nás pán 
alispán navstivil a nase presvedcenie 
potvrdil z jeho uplnu spokojnostu.

(Generál Jahl) od pluku honvéds- 
kého s Pozsonyu sa v Galgócu z drzu- 
val a prezieral cesti mosti okolia, pre- 
zieranie zaiste spojené je z vojanskima 
cviceniami které na nasom vidieku cez 
Augustus prevedené bit maju.

(Vojsko) malo 1800 muzovSi ofi- 
ciérov z patricnim sluzebnictvom a kon- 
mi to jest celi regement 76-ti do Gal­
gócu na dlhsi cas prinst. Dia naridená 
vrchného tieto cvicenia vojanské nie 
okolo Galgócu ale okolo Assakiirte vi- 
drziavané budú a vojsko uj t§m sa usi- 
edli. Do Galgóczu len 6-ho Augusta 
vecer dorazá a 7-ho ráno dalej sa po-1 
hnú.

(Cesti) obvzlastne tak zvané rinni 
na cestách v Galgócu su tak pov'mie- 
lane ze veru bi cestovni komisár sa 
mohol postarat o vipravenie, za tie pe- 
náze co na cesti platime mozme neco 
lepseho obcakávat, lez abi si clovek ja­
zik odkúsol na sekoch. Kto dobre nevidi 
nech sa lepsie prizre.

(V Galgóczu) sa mosi chvala Bo- 
hu ludom dobre viest, lebo kazdu noc 
do jednej, druhéj hodini nesmierne s- 
pevi ba co vác rucania pocut po ulícách. 
Naj novsie aj panicki chodá ze spevom 
v noci po ulicách, no istá vec ze ze 
svojima muzickámi. Ze toto vrchnost 
necuje, nuz co mosi vrchnost vsetko 
cut a vsetko videt. Dost je ked druhij 
obcani kterim sa tak dobre ne vede to 
pocuju a spat nemohúc maju prilezitosti 

jrozmislat nad svoju biedu.

Dochovávanie hidu, ktoré hlav- 
ním dóchodkom gazdinéj má bit casto 
obtazí to, ze na jar, vlete a jaseni hid 
vikape, a nase radosti a víhladi na cho- 
sensa rozplinú. Velmi lahko ochránime 
nás hid od kapálu, ked hidu mesacne 
z tak nazvaného prásku „Viktor“ kterí 
nie len uz nezdravé zvieratá uzdravuje, 
ale aj zdravé od onemocnenia ochrání. 
Nasa povinnost je nasím vdacním ci- 
tatelomjak skrz vibornost, tak skrz lac- 
nost znameniti prások im odporucat. 
Pre 20 kuskov hidu jeden prásek kos­
tuje 50 fillérov. Jako sa to má dat hidu 
to je pripojené na cedulke.

K dostánú je len v apatéke u pána
Török Gyula v Galgóczu.

a im

Isto a silno u cinkujuci stroj na 
vikorenenie húseníc z ovocnich stromóv, 
ruzi a ovocích krickov.

Sposob upotrebenia.
Jeden prach naj’prv v jednom litre 

vodi dobre rozmiesáme a potom do 
suda aneb safa z 50 litrámi vodi pri 
dobrém miesáni spojime.

Z túto tekutinu stromi ruze a kríki 
pred kvetom dva rázi cez Étyri tídne 
fajnovo pokropime, merkujúc nato abi 
sa topo däzdi stalo bi nám to däze neznil.

Pri kropení casto miesajme v sude 
zarobenú tekutinu Perenospórové sikacki 
su ktomu velmi nice.

jedon prásek stojí 40 fillérov. 
k dostánú u Török Gyula 

v apatéke 
ku sv. Jozefu 

Galsfócz.

■r


